
下面的句子都用了後綴「性」，你認為合適嗎？  
 
1. 我的夢想終於有了實現的可能性。 
  「性」多餘，改為「我的夢想終於有了實現的可能。」 
 
2. 學會接受失敗，並從失敗中學習，對青少年來說有很大的重要性。 

 「性」可刪，改為「學會接受失敗，並從失敗中學習，對青少年來說十

 分重要。」 
 

3. 護士問了幾個例行性的問題。 
 「性」多餘，改為「護士問了幾個例行問題。」 
 

4. 這個節目娛樂性很高。 
  合適，沒有更簡潔的說法。 
 
5. 這部電影民族性很強。 
  「民族性」含意模糊，可以理解為如下兩個意思： 

a) 這部電影很有民族色彩。(從整體而論) 
b) 這部電影民族意識很強。 
宜根據所要表達的意思予以修改。 
 

6. 這本書沒有可讀性。 
  宜改為「這本書不值一讀」。 
 
7. 培養人才是一個普遍性的難題。 
  「性」多餘，宜改為「培養人才是一個普遍難題」。 
 
8. 興建離島醫院具逼切性。 
  宜改為「興建離島醫院刻不容緩。」 
 
9. 易燃物品具有很高的危險性，要妥善存放。 
  宜改為「易燃物品十分危險，要妥善存放」。 
 
10. 他屢次違規，情況的嚴重性已到了讓人無法容忍的地步。 
  「嚴重性」可刪。宜省略為「他屢次違規，已到了讓人無法容忍的地步。」 


